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ОТКРЫТЫЕ ЭЛЕКТРОННЫЕ РЕСУРСЫ ИЯЛИ КАРНЦ РАН 
 

Аннотация. Современные тенденции развития исследовательских тематик Института 
языка, литературы и истории Карельского научного центра РАН, история которого 
насчитывает 95 лет, в рамках традиционно реализуемых исследовательских направлений 
связаны в основном с процессами цифровизации научного знания. В данной статье 
представлен краткий обзор открытых электронных ресурсов по языкознанию и 
фольклористике, созданных и постоянно пополняемых сотрудниками института: Открытый 
корпус вепсского и карельского языков, Аудиокарта прибалтийско-финских языков 
Карелии и сопредельных областей, Приложение для проверки орфографии 
новописьменных вариантов карельского и вепсского языков, Мультимедийный словарь 
карельского языка LiPaS, «Людиковский диалектный лексикон», Электронная 
переработанная и дополненная версия словаря карельского языка (тверские говоры), 
Диалектная база карельского языка Murreh, сайт Межрегионального марафона писем на 
карельском и вепсском языках «Сила духа в родном языке», Геоинформационный ресурс по 
топонимии Карелии, сайт Фонограммархива ИЯЛИ КарНЦ РАН, Коллекция гибких 
пластинок, Звуковая коллекция Фонограммархива ИЯЛИ КарНЦ РАН, сайт Фольклорного 
архива, Электронная энциклопедия «Сказители Карелии». Данные ресурсы, при условии 
дальнейшего планомерного развития, будут способствовать не только аккумулированию и 
расширению доступности обширных материалов, накопленных за практически вековой 
период функционирования института, но и обеспечат возможность их переосмысления с 
использованием современных исследовательских методик.  
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Институт языка, литературы и истории Карельского научного центра  

Российской академии наук (ИЯЛИ КарНЦ РАН) — старейшее научно-

исследовательское учреждение Карелии — уже на протяжении 95 лет 

планомерно занимается изучением языков и культур прибалтийско-финских 

народов и истории региона1. Основные, успешно развивающиеся и сегодня, 

научные направления учреждения были определены еще в первые годы его 

                                                 
1 См.: Илюха О. П. Институту языка, литературы и истории Карельского научного 
центра РАН — 90 лет // Ученые записки Петрозаводского государственного университета. 
2020. Т. 42. № 6. C. 121–123. 
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работы, постепенно они обрастали (и продолжают обрастать) новыми 

актуальными профилями изучения2. Современные тенденции развития 

исследовательских тематик ИЯЛИ КарНЦ РАН связаны в первую очередь 

с цифровизацией научного знания. В настоящей статье продемонстрированы 

отдельные открытые электронные ресурсы по языкознанию и 

фольклористике, разработанные и пополняемые сотрудниками института или 

при их непосредственном участии. Познакомиться с полным перечнем 

онлайн-сервисов ИЯЛИ КарНЦ РАН можно на соответствующей вкладке на 

портале организации3.  

 

Лингвистические ресурсы ИЯЛИ КарНЦ РАН 

Одним из наиболее востребованных электронных языковедческих 

ресурсов ИЯЛИ на сегодняшний день является Открытый корпус вепсского 

и карельского языков4 (ВепКар; рис. 1). В 2009 г. под руководством 

Н. Г. Зайцевой была начата работа над корпусом вепсского языка5, который в 

2016 г. был переформатирован в единый ресурс для языков коренных народов 

Карелии — вепсского и карельского. Основной целью ВепКара является 

накопление разножанровых текстов на этих языках, их изучение с 

применением методов корпусной лингвистики, а также создание  на базе 

имеющихся массивов данных обучающих приложений. 

Обычный пользователь может обращаться к ресурсу как к электронной 

библиотеке (более 7,5 тыс. текстов) или как к электронному словарю (более 

70 тыс. словарных статей), поиск в котором осуществляется как с карельского и 

вепсского языков, так и с русского языка. Все загружаемые в корпус тексты 

подвергаются автоматической грамматической и семантической разметке, 

которая на настоящий момент приближается к 80 %. 

 

                                                 
2 См.: Илюха О. П., Пигин А. В. Современные исследования в Институте языка, литературы и 
истории Карельского научного центра РАН // Центр и периферия. 2024. Т. 19. № 1. C. 10–
21. 
3 См.:http://illhportal.krc.karelia.ru/section.php?plang=r&id=600 (дата обращения: 12.10.2025). 
4 См.: http://dictorpus.krc.karelia.ru/ru (дата обращения: 12.10.2025). 
5 См.: http://vepsian.krc.karelia.ru/about (дата обращения: 12.10.2025). 

http://illhportal.krc.karelia.ru/section.php?plang=r&id=600
http://dictorpus.krc.karelia.ru/ru
http://vepsian.krc.karelia.ru/about
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Рис. 1. Открытый корпус вепсского и карельского языков (главная страница) 

 

Материалы корпуса в сочетании с программами обработки, поиска и 

представления данных позволяют решать научные задачи в области лексики, 

грамматики и синтаксиса карельского и вепсского языков: изучение 

сочетаемости слов, управления, словообразовательных моделей,  

словоизменительных типов, статистические исследования и пр.6 

С 2022 г. ведется формирование речевого подкорпуса ВепКара. Он 

содержит аудиозаписи устной речи, сопровождающие  диалектные, учебные и 

                                                 
6 См.: Крижановская Н. Б., Крижановский А. А. ВепКар: руководство для пользователей. 
Учебное пособие. Петрозаводск, 2023.; Муллонен И. И., Новак И. П. Открытый корпус 
вепсского и карельского языков // Вестник Российской академии наук. 2024. Т. 94. № 9. С. 
814–823. 
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художественные тексты. Диалектные материалы, снабженные звуковой 

дорожкой, для наглядности выводятся на Аудиокарту прибалтийско-

финских языков Карелии и сопредельных областей7 (рис. 2). 

 

 

Рис. 2. Аудиокарта прибалтийско-финских языков Карелии и сопредельных областей 

 

На базе корпуса ВепКар активно разрабатываются и другие дочерние 

продукты, рассчитанные на широкую аудиторию. К таким, например, 

относятся приложение для проверки орфографии новописьменных 

вариантов карельского и вепсского языков8 (рис. 3), Мультимедийный 

словарь карельского языка LiPaS9 (редактор Т. П. Бойко, рис. 4), словник 

которого формируется автоматически из текстов корпуса и планомерно 

                                                 
7 См.: http://dictorpus.krc.karelia.ru/ru/corpus/audiotext/map (дата обращения: 12.10.2025). 
8 См.: http://dictorpus.krc.karelia.ru/ru/corpus/spellchecking (дата обращения: 12.10.2025). 
9 См.: http://dictorpus.krc.karelia.ru/ru/olodict (дата обращения: 12.10.2025). 

http://dictorpus.krc.karelia.ru/ru/corpus/audiotext/map
http://dictorpus.krc.karelia.ru/ru/corpus/spellchecking
http://dictorpus.krc.karelia.ru/ru/olodict
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пополняется по мере загрузки новых данных, или словарь «Людиковский 

диалектный лексикон» (редактор А. П. Родионова, рис. 5)10. 

 

 

Рис. 3. Пример проверки текста на ливвиковском наречии карельского языка приложением 

для проверки орфографии 

 

                                                 
10 См.: http://dictorpus.krc.karelia.ru/ru/ldl (дата обращения: 12.10.2025). 

http://dictorpus.krc.karelia.ru/ru/ldl
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Рис. 4. Пример слова из Мультимедийного словаря карельского языка LiPaS 

 

В связи с электронными словарями нельзя не упомянуть Электронную 

переработанную и дополненную версию словаря карельского языка 

(тверские говоры) А. В. Пунжиной11 с удобным поиском (рис. 6) с 

карельского и русского языков, а также поиском по иллюстративному 

материалу. В электронной версии представлено около 15 тыс. словарных 

статей, словарь постепенно пополняется данными из шеститомного словаря 

карельского языка, художественной литературы, диалектных текстов и 

экспедиционными материалами. 

 

                                                 
11См.:  https://punzhina.krc.karelia.ru/(дата обращения: 12.10.2025).; Пунжина А. В. Словарь 
карельского языка: тверские говоры. Петрозаводск, 1994. 

https://punzhina.krc.karelia.ru/
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Рис. 5. Пример слова из электронного словаря «Людиковский диалектный лексикон» 
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Рис. 6. Пример поискового запроса в электронной версии словаря карельского языка 

(тверские говоры) 

 

Познакомиться с особенностями карельской речи можно на сайте 

диалектной базы карельского языка Murreh12 (редактор И. П. Новак). В ней 

представлены материалы, полученные в полевых условиях сотрудниками 

института в 1937–1973 гг. в ходе работы над «Диалектологическим атласом 

карельского языка» (под руководством профессора Д. В. Бубриха). Для базы 

оцифровано и закодировано более 200 анкет, в каждой из которых 

представлены ответы на около 2000 вопросов по фонологии, морфологии и 

лексике (рис. 7). Все диалектные данные визуализируются на карте. База уже 

                                                 
12 См.: http://murreh.krc.karelia.ru (дата обращения: 12.10.2025). 

http://murreh.krc.karelia.ru/
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выступила в качестве основы для исследования диалектной системы 

карельского языка13, однако ее ресурс еще далеко не исчерпан. 

 

Рис. 7. Пример визуализации ответов на вопросы из раздела «Лексика» диалектной базы 

карельского языка Murreh 

 

Диалектные материалы представлены также на сайте 

Межрегионального марафона писем на карельском и вепсском языках 

«Сила духа в родном языке (Hengen vägi muaman kieles)», открытого к 80-

й годовщине победы в Великой отечественной войне14. Ресурс содержит 

цифровые копии, расшифровки и переводы уникальных исторических 

артефактов и памятников письменности — фронтовых писем на карельском 

языке, а также их анализ (рис. 8). 

 

                                                 
13 Новак И. П. Карельский языковой ландшафт в диалектометрической парадигме. 
Петрозаводск, 2025. 
14 См.: http://karelia.science.tilda.ws/marathon (дата обращения: 12.10.2025). 

http://karelia.science.tilda.ws/marathon
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Рис. 8. Пример письма с сайта Межрегионального марафона писем на карельском и 

вепсском языках «Сила духа в родном языке» 
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Большую популярность набирает непрерывно наращивающий свой 

объем открытый Геоинформационный ресурс по топонимии Карелии 

(ТопКар, главный редактор Е. В. Захарова)15. Платформа призвана сохранять, 

систематизировать и изучать названия географических объектов Карелии и 

сопредельных территорий. Планомерно пополняемая экспедиционными и 

архивными материалами база ТопКара располагает ценнейшими сведениями 

для проведения этимологического и структурного анализа наименований 

природных объектов16. Страница отдельного топонима, кроме наименования 

на русском и карельском/вепсском языках и привязки к карте, может 

содержать этимологию, народное толкование, предание, информацию о 

географическом объекте, его административной привязке в разные 

исторические периоды, ошибочные написания и пр. На настоящий момент 

ТопКар содержит сведения о более 60 тыс. топонимах. Кроме основательной 

базы для целого ряда исследований эти данные могут быть использованы для 

подготовки серии топонимических словарей, каталогов и сборников 

преданий. Ориентироваться на платформе и легко находить необходимую 

информацию помогает удобная система поиска17 (рис. 9).  

 

Фольклорные ресурсы ИЯЛИ КарНЦ РАН 

С момента создания института его сотрудниками осуществлялась активная 

собирательская деятельность в районах Карелии и за ее пределами. Богатая 

коллекция аудиозаписей на говорах русского, карельского, вепсского, 

финского, ижорского и саамского языков бережно хранится в 

Фонограммархиве ИЯЛИ КарНЦ РАН (ФА), который ведет свою историю с 

1956 г.18 К настоящему моменту около 3/4 из 4 тыс. часов звучания переведено 

в цифровой формат, но лишь малая их часть расшифрована. На сайте 

Фонограммархива ИЯЛИ КарНЦ19 можно познакомиться с 

оцифрованными копиями описей всех материалов. Для удобства они 

разделены по языковой принадлежности. Третья часть описей и все 

                                                 
15 См.: http://topkar.krc.karelia.ru/ru (дата обращения: 12.10.2025). 
16 Захарова Е. В. Разработка геоинформационного ресурса по топонимии Карелии: 
историко-культурный аспект // Финно-угорский мир. 2022. Т. 14. № 4. С. 463–473. 
17 См.: Захарова Е. В., Крижановская Н. Б., Крижановский А. А. ТопКар: руководство для 
пользователей. Петрозаводск, 2025. 
18 Миронова В. П., Лызлова А. С., Иванова Л. И. Электронно-информационные формы 
сохранения, доступности и популяризации архивных материалов // Вестник архивиста. 
2021. № 1. C. 289–300. 
19 См.: http://phonogr.krc.karelia.ru/ (дата обращения: 12.10.2025). 

http://topkar.krc.karelia.ru/ru
http://phonogr.krc.karelia.ru/
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современные материалы представлены также в электронном формате. Поиск 

по ним можно осуществлять, перейдя на вкладку сайта «Электронный 

каталог»20 (рис. 10). Материалы Фонограммархива уже послужили источником 

для целого ряда исследований по фольклористике, языкознанию и 

этнографии, но их возможности безграничны. 

 

 

Рис. 9. Пример поискового запроса на платформе открытого геоинформационного 

ресурса по топонимии Карелии 

                                                 
20 См.: https://illh.ru/phono/ (дата обращения: 12.10.2025). 

https://illh.ru/phono/
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Рис. 10. Пример поиска в электронном каталоге Фонограммархива ИЯЛИ КарНЦ РАН 

 

Уникальная коллекция гибких пластинок Фонограммархива ИЯЛИ 

КарНЦ («записи на костях»), насчитывающая 139 единиц хранения, 
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оформлена в виде отдельного сайта21 (рис. 11). Коллекция содержит записи 

былин, рун, новин, сказок, причитаний, баллад, песен, частушек на русском и 

карельском языках. Самые ранние из них относятся к 1938 и 1939 гг., самые 

поздние — к 1947 г.22 

 

Рис. 11. Коллекция гибких пластинок Фонограммархива ИЯЛИ КарНЦ 

 

Фольклорные материалы Научного архива КарНЦ РАН представлены на 

сайте Фольклорного архива23, работы над которым начались в 2008 г. под 

руководством В. П. Кузнецовой. Ресурс содержит оцифрованную 

и расшифрованную коллекцию рукописных произведений северно-русского 

(288 текстов: баллады, былины, былички, духовные стихи, новины, песни, 

                                                 
21 См.: https://illh.ru/GP/ (дата обращения: 12.10.2025). 
22 Марковская Е. В. Коллекция записей «на костях» Фонограммархива ИЯЛИ КарНЦ РАН // 
Кижский вестник. 2017. Вып. 17. С. 200–205. 
23 См.: http://folk.krc.karelia.ru/ (дата обращения: 12.10.2025). 

https://illh.ru/GP/
http://folk.krc.karelia.ru/
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предания, причитания, сказки, календарный фольклов), карельского (51 текст: 

ёйги, заговоры, песни, предания, причитания, руны, сказки), вепсского (21 

текст: причитания, сказки), ингерманландского и ижорского (52 текста: 

баллады, заговоры, календарный фольклор, песни, причитания) фольклора, а 

также звуковую коллекцию24 фольклорных произведений на русском (47 

записей) и карельском языках (25 записей:) (рис. 12). Первые тексты 

датируются началом XX в. 

 

 

Рис. 12. Материалы рукописной коллекции Фольклорного архива ИЯЛИ КарНЦ РАН на 

карельском языке 

 

Биографии, автобиографии и фотографии более 220 карелоязычных и 

русскоязычных носителей фольклорной традиции — представителей всех 

коренных народов и районов Карелии — собраны на сайте электронной 

                                                 
24 См.: http://phonogr.krc.karelia.ru/folklor/index.php (дата обращения: 12.10.2025). 

http://phonogr.krc.karelia.ru/folklor/index.php
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энциклопедии «Сказители Карелии»25 (главный редактор В. П. Миронова). 

Карточка носителя фольклорных произведений снабжена репертуарным 

списком, скан-копиями документов, рукописными и звуковыми образцами 

фольклорных произведений26 (рис. 13). 

 

Рис. 13. Пример карточки носителя с сайта электронной энциклопедии «Сказители 

Карелии» 

                                                 
25 См.: https://illh.ru/KC2/ (дата обращения: 12.10.2025). 
26 Миронова В. П. Карельские рунопевцы: к вопросу о создании электронного ресурса // 
Кижский вестник. 2017. Вып. 17. C. 229–234. 

https://illh.ru/KC2/
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Перечисленные ресурсы по фольклористике представляются 

основательным заделом для создания в будущем фольклорного корпуса 

Карелии. 

 

На портале ИЯЛИ КарНЦ РАН во вкладке «Электронные ресурсы» 

содержатся гиперссылки и на другие, не менее полезные тематические сайты, 

посвященные отдельным исследователям, сказителям, петроглифам, 

документам петровских времен и др. Кроме того, сам сайт института содержит 

немало ценных материалов. В качестве примера можно привести коллекцию 

изданий ИЯЛИ27. Речь идет как об оцифрованных копиях ранних 

публикаций (редкие книги, начиная с 1930-х гг.), так и о самых свежих 

исследованиях в электронном формате. Следует подчеркнуть, что 

большинство ресурсов, представленных в данном обзоре, увидело свет 

благодаря работе сотрудников ИЯЛИ КарНЦ РАН Н. Л. Шибановой и Ф. С. 

Герасимова, а также коллег из Института прикладных математических 

исследований КарНЦ РАН Н. Б. и А. А. Крижановских. 

 

Список литературы 
 

1. Захарова Е. В. Разработка геоинформационного ресурса по топонимии 

Карелии: историко-культурный аспект // Финно-угорский мир. 2022. Т. 14. 

№ 4. С. 463–473. https://doi.org/10.15507/2076-2577.014.2022.04.463-473  

2. Захарова Е. В., Крижановская Н. Б., Крижановский А. А. ТопКар: 

руководство для пользователей. Петрозаводск: КарНЦ РАН, 2025. 24 с. 

3. Илюха О. П. Институту языка, литературы и истории Карельского 

научного центра РАН — 90 лет // Ученые записки Петрозаводского 

государственного университета. 2020. Т. 42. № 6. C. 121–123. 

4. Илюха О. П., Пигин А. В. Современные исследования в Институте 

языка, литературы и истории Карельского научного центра РАН // Центр и 

периферия. 2024. Т. 19. № 1. C. 10–21. 

                                                 
27 http://illhportal.krc.karelia.ru/section.php?plang=r&id=864 

http://dx.doi.org/10.15507/2076-2577.014.2022.04.463-473


213 Ирина Новак 

Studia Nordica. 2025.№ 1  

5. Крижановская Н. Б., Крижановский А. А. ВепКар: руководство для 

пользователей. Учебное пособие. Петрозаводск: КарНЦ РАН, 2023. 40 с. 

6. Марковская Е. В. Коллекция записей «на костях» Фонограммархива 

ИЯЛИ КарНЦ РАН // Кижский вестник. 2017. Вып. 17. С. 200–205. 

7. Миронова В. П. Карельские рунопевцы: к вопросу о создании 

электронного ресурса // Кижский вестник. 2017. Вып. 17. C. 229–234. 

8. Миронова В. П., Лызлова А. С., Иванова Л. И. Электронно-

информационные формы сохранения, доступности и популяризации 

архивных материалов // Вестник архивиста. 2021. № 1. C. 289–300. 

https://doi.org/10.28995/2073-0101-2021-1-289-300 

9. Муллонен И. И., Новак И. П. Открытый корпус вепсского и 

карельского языков // Вестник Российской академии наук. 2024. Т. 94. № 9. С. 

814–823. https://doi.org/10.31857/S0869587324090045 

10. Новак И. П. Карельский языковой ландшафт в диалектометрической 

парадигме. Петрозаводск: КарНЦ РАН, 2025. 502 с. 

11. Пунжина А. В. Словарь карельского языка: тверские говоры. 

Петрозаводск: Карелия, 1994. 396 с. 

 

NOVAK Irina P. 
Institute of Linguistics, Literature and History, Karelian Research Centre, Russian 
Academy of Sciences  
Russia, Petrozavodsk 
novak@krc.karelia.ru 

 
OPEN E-RESOURCES OF THE INSTITUTE OF LINGUISTICS, 
LITERATURE AND HISTORY OF THE KARELIAN RESEARCH 

CENTRE RAS 
 

Abstract. Current trends in the development of research at the Institute of Linguistics, 
Literature and History of the Karelian Research Centre of the Russian Academy of Sciences 
(ILLH KarRC RAS), which has a history of over 95 years, within its traditional research themes, 
are mostly associated with digitization of scientific knowledge. This article provides a brief 
overview of open e-resources on linguistics and folklore studies, created and continuously updated 
by the Institute’s staff: Veps and Karelian Open Corpus, Audio Map of Balto-Finnic Languages of 
Karelia and Adjacent Regions, Application for spell-checking newly scripted Karelian and Veps 
variants, LiPaS: Multimedia Glossary of Karelian, “Ludic Dialectal Lexicon”, Electronic revised 
and expanded version of the Karelian Language Dictionary (Tver variants), Murreh: Karelian 
Dialectal Database, website of the Interregional Marathon of Letters in Karelian and Veps 
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“Mother Tongue Morale”, Geographical information resource of the toponymy of Karelia, ILLH 
KarRC RAS Audio Record Archives website, Flexi Disc Collection, Sound Collection of the ILLH 
KarRC RAS Audio Record Archives, Folklore Archives website, electronic encyclopedia “Folk 
Narrators of Karelia”. These resources, if they continue to be developed systematically, will not 
only help accumulate and make available the extensive material amassed over nearly a century of 
the Institute’s operation, but will also enable revisiting them using modern research techniques and 
methods. 
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